n«î. 


.^/*> 


^  \^   ^> 


IMAGE  EVALUATION 
TEST  TARGET  (MT-S) 


"^o 


V.x 


1.0 


i.i 


1.25 


Uâ|2S 


2.5 


2.2 


2.0 


1.8 


U    IIIIII.6 


Photçgraphic 
Corporation 


23  WEST  MAIN  STREET 

WEBSTER,  N.  Y.  14580 

(716)  872-4503 


^^ 


V 


:\ 


,v 


\ 


M 


^9) 


v\^ 


A 


1^ 


c> 


t^ 


^<-:^. 


CIHM/ICMH 

Microfiche 

Séries. 


CIHM/ICIVIH 
Collection  de 
microfiches. 


Canadian  Institute  for  Historical  Microreproductions  /  Institut  canadien  de  microreproductions  historiques 


Technical  and  Bibliographie  Notas/Notas  tachniquaa  at  bibliographiquat 


Th«  instjtuta  has  attamptad  to  obtain  tha  baat 
original  copy  availabia  for  filming.  Faaturea  of  fhia 
copv  which  may  ba  bibliographically  uniqua. 
which  may  altar  any  of  tha  imagaa  in  tha 
raproduction,  or  which  may  significantly  changa 
tha  usual  mathod  of  filming,  are  chackad  balow. 


D 


v'^olourad  covara/ 
Couvartura  da  coulaur 


□    Covars  damagad/ 
G 


Couverture  endommagée 

Covers  restored  and/or  laminatad/ 
Couverture  reataurée  et/ou  peiliculée 


r'~]    Cover  titia  missing/ 


Le  titre  de  couverture  manqua 


f~~|    Coiourad  mapa/ 


Cartee  géographiquaa  en  couleur 


□    Coloured  ink  (i.e.  other  than  biue  or  biack)/ 
Encre  de  couleur  (I.e.  autre  que  bieua  ou  noire) 

I      I    Coloured  plataa  and/or  illuatrationa/ 


D 


D 


Planchaa  et/ ou  illuatrationa  un  couleur 


Bound  with  other  matériel/ 
Relié  avec  d'autrea  documenta 


Tight  binding  may  cauae  shadowva  or  distorticn 
along  intarior  margin/ 

La  re  liure  sorrée  peut  cauaer  de  l'ombre  ou  de  la 
distorsion  la  long  da  la  marge  intérieurs 

Blank  laavas  added  during  restoration  may 
appear  within  tha  text.  Whenever  potsible,  thèse 
hâve  been  omitted  from  filming/ 
Il  se  peut  que  certaines  pages  blanches  sjoutées 
lors  d'une  restauration  apparaissent  dans  le  texte, 
mais,  lorsque  cela  était  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  été  filmées. 


L'Institut  s  microfilmé  le  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  été  possible  de  se  procurer.  Las  détails 
de  cet  exemplaire  qui  sont  peut-être  uniques  du 
point  de  vue  bibliographique,  qui  peuvent  modifier 
une  image  reproduite,  ou  qui  peuvent  exiger  une 
modification  dans  la  méthode  normale  de  fiimaga 
sont  indiqués  ci-dessous. 


D 
D 
D 
0 
D 

□ 
D 
D 

D 


Coloured  pages/ 
Pagoa  de  couleur 

Pagaa  damagad/ 
Pages  endommagées 

Pages  restored  and/or  laminatad/ 
Pages  reataurées  et/ou  pelliculées 

Pagea  discoloured.  stained  or  fcxed/ 
Pages  décolorées,  tachetées  ou  piquées 

Pages  detachad/ 
Pages  détachées 

Showthrough/ 
Transparence 

Quaiity  of  print  varias/ 
Qualité  inégale  de  l'impression 

Includes  supplementary  matériel/ 
Comprend  du  matériel  supplémentaire 

Only  édition  availabia/ 
Seule  édition  disponible 

Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Las  pages  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc.,  ont  été  filmées  é  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  mailler      image  possiisle. 


y 


Additional  commenta:/ 
Commentaires  supplémentaires; 


[Priniad  ephemera]  3  p. 


This  item  is  filmed  at  the  réduction  ratio  checked  below/ 
Ce  document  est  filmé  au  taux  de  réduction  indiqué  ci-dessous. 
10X  14X  18X  22X 


/ 


12X 


16X 


20X 


26X 


30X 


24X 


28X 


n 


32X 


Ths  copy  filmad  hère  has  been  reproduced  thanks 
to  tha  genarosity  of: 

Seminary  of  Québec 
Library 


L'exemplaire  filmé  fut  reproduit  grflce  è  la 
générosité  de: 

Séminaire  de  Québec 
Bibliothèque 


Tha  images  appaaring  haro  are  the  beat  quailty 
possible  considerii>g  the  condition  and  laglbillty 
of  the  original  copy  and  in  keeping  with  the 
filming  contract  spécifications. . 


Original  copies  in  printed  paper  covers  are  filmed 
beginning  with  the  front  cover  and  anding  on 
the  last  page  with  a  printed  or  illustrated  impres* 
sion,  or  the  back  covor  whon  appropriate.  Ali 
other  original  copies  are  filmed  beginning  on  the 
first  page  with  a  printed  or  illustrated  impres* 
sion.  and  ending  on  the  last  page  with  a  printed 
or  illustrated  impression. 


The  iust  idcorded  frama  on  each  microfiche 
shall  contain  the  symbol  —^-  (meaning  "CON- 
TiNUED").  or  the  symbcl  V  (meaning  "END"), 
whichever  applies. 


Les  Images  suivantes  ont  été  reproduites  avec  le 
plus  grand  soin,  compte  tenu  de  la  condition  et 
de  lo  netteté  de  l'e^ramploire  filmé,  et  en 
cunforTtité  avec  le^  conditions  du  contrat  do 
filmago. 

Les  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  le  premier  plat  et  on  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  ou  d'illustration  et  en  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  imego  de  chaque  microfiche,  ^olon  le 
cas:  le  symbole  —^  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbole  V  signifie  "FIN". 


Maps,  plates,  charte,  etc..  may  be  filmod  at 
différent  réduction  ratios.  Those  too  large  to  bo 
entirely  included  in  ono  exposuro  are  filmed 
beginning  in  the  upper  ioft  hand  corner,  loft  to 
right  and  top  to  bottom,  ns  many  frarnes  as 
required.  The  foilcwing  diagrams  lilustrete  tha 
method: 


Les  cartes,  planches,  tableaux,  etc..  pi/uvont  être 
filmés  à  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  à  partir 
de  l'angle  supériarjr  gauche,  de  gauche  è  droite, 
et  de  haut  en  bas.  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  Sa  méthode. 


1 

2 

3 

1  2  3 

4  5  6 


Nouvelle  Série 


Lettre  Pastorale 


No.  2S~-l^  S 

EN   FAVEUR:  UE  L'IRLANDE  - 


JEAN   LANOEVIN, 

Pnr   In  giuh'P.    de  DIpm   et  du  f%*.  Sié^e   Apnxtolfqtie, 
Evêqne  de  St.  Germain  de  Rimouski, 

Au  Clergé  et  aux  Fidèles  de  notre  Diocèse. 

►Salut  et  Biê'NÉDiCTioN  en  Notre-SeioneUr. 

Les  nouvelles  que  nous-  recevons  d'Irlande  de- 
puis quelques  temps,  Nos  Chers  Frères,  nous  montrent 
les  habitants  de  oe  malheureux  pays  menacés  d'une 
famine  épouvantable.  Les  pluies  continuelles  de  l'été 
et  de  l'automne  dernier  ont  détruit  -la  récolte  et  sub- 
iiSergé  les  tourbières,  et,  pour  comble  d'infortune,  la 
maladie  est  venue  causer  une  grande  mortalité  parmi 
Jes  bêtes  à  cornes  et  les  moutons.  Toutes  ces  épreuves 
arrivant  à  la  suite  de  quatre  années  de  mauvaises  ré- 
coltes, ont  réduit  la  grande  majorité  de  la  classe  des 
petits  fermiers  à  une  misère  extrême. 

"  A  l'hure  présente,  "  Nous  écrit  l'un  des  Prélats 
Irlandais,  Mgr.  Grillooly,  Evêque  d'Elphin,  "  ils  n'ont 
ni  argent,  ni  crédit,  ni  aucune  nourriture.  Ils  ont 
mangé  le  peu  de  pommes  de  terre  malsaines  qu'ils 
avaient  sauvées  de  la  dernière  récolte,  et  depuis  plu- 
sieurs semaines  ils  ont  vendu  ou  mis  en  gage  leurs 
derniers  habits  et  jusqu'à  leurs  lits,  pour  se  procurer 
quelques  grains  'de  maïs,  qu'ils  ne  pouvaient  avoir  à 
crédit.  En  un  mot,  c'est  la  hideuse  famine  qui  mena* 
<îe.:toute  cette  province  de  Connaught 
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"  La  seule  ressource  qui  nous  reste,"  ajoute  le  di- 

'  g'ne  Evêque,  "  c'est  un  appel  \  la  charité   chrétienne 

■•  de  nos  frères.  C'est  donc  avec  la  pïu-i  entièie  confian- 
ce que  je  m'adresse  à  Votre  Grandeur  et  à  son  diocè- 
se, au  nom  de  mon  pauvre  troupeau  et  de  tous  les 
infortunés  de  l'Irlande,  et  que  je  vous  conjure  de  v(!- 
nir  promptement  à  notre  aide." 

Il  est  impo.ssible  pour  nous,  vous  le  sentez,  Nos 
Chers  Frères,  de  demeurer  insensibles  à  un  appel  si 
touchant  et  si  pressant.  Des  milliers  de  nos  semblables 
souffrent  de  la  faim  et  de  toutes  sortes  do  privations, 
et  nous  serions  indifférents  à  leurs  souffrances,  et 
nous  refuserions  de  leur  porter  secours  dans  la  mesu- 

/.  re  de  nos  forces  !  Non,  Nos  Ohers  Frères,  l'humanité 
et  la  religion  nous  défendent  également  cette  insen- 
sibilité à  l'égard  des  besoins  des  pauvres. 

Ecoutez  en  effet  Tojie  dire  à  son  fils  :  '^Faites  Vaic 
mône  de  votre  bien,  et  ne  détournez  point  votre  visage  d'mi- 

■  xun  pauvre  :  par  là  il  arrivera  que  le  Seigneur  fie  détour- 
nero.  pas  non  plus  son  visage  de    vous.    Soyez   charitable 

'  autant  que  vous  le  pourrez  Si  vous  avez  beaucoap,  donnez 
abondamment  ;  si  vous  avez  peu,  ayez  soin  de  donner  ce  peu 
de  bon  cœur  ;  car  vous  amasserez  ainsi  un  grand  trésor  et 

:  nme  grande  récompense  au  Jour  de  la  nécessité L'aumône 

sera  une  grande  confiance  devant  le  Dieu  très  haut  pour 
tous  ceux  qui  V auront  faitey  (Tobie,  IV,  7,  8,  9,  10, 12). — 
Entendez  encere  la  Sagesse  divine  au  livre  des  Pro- 
verbes :  "  Celui  qui  donne  au  pauvre,  prête  au  Seigneur, 
et  le  Seigneur  lui  rendra  son  bienfait  ;  "  (XIX.  17)  "  ce- 
lui qui  donne  aux  pauvres,  ne  connaîtra  pas  V indigence?* 

r^^XXVIII,  2t). 
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Mais,  comme  nous  avons  an  milieu  de  nous  bien 
des  frôr(îs  indigents,  et  que  la  gelée  hâtive  de  l'au- 
tomne dernier  a  beaucoup  compromis  la  récolte,  Nous 
croyons  juste  de  ne  pas  oublier  en  cette  circonstance 
la  détresse  de  nos  propres  pauvres. 

Nous  ordonnons  donc  qu'il  soit  fait  dans  toutes 
les  paroisses  et  missions  de  notre  diocèse,  1  un  des 
premiers  dimanches  du  Carême,  une  quête  destinée  à 
venir  au  secours  de  nos  frères  d'Irlande.  Une  partie 
cependant  de  cette  collecte  sera  consacrée  à  procurer 
du  grain  de  semence  aux  cultivateurs  de  nos  localités 
nouvelles  dont  le  récolte  a  le  plus  souffert  de  la  ge- 
lée :  la  proportion  dépendra  du  montant  de  la  quête. 

Toutes  ces  sommes  devront  être  transmises  au 
secrétariat  de  l'évêché  avant  la  fin  du  mois. 

Nous  prions  le  Seigneur  de  vous  récompenser  de 
la  charité  dont  vous  allez  donner  une  nouvelle  preu- 
ve, et  de  vous  épargner  les  fléaux  qui  affligent  tant 
d'autres  pays. 

Sera  la  présente  Lettre  lue  au  prône  le  premier 
dimanche  apiès  sa  réception. 

Donné  à  St.  Germain  de  Rimouski,  ce  premier 
février  mil  huit  cent  quatre- vingt. 

t  JEAN  Ev.  DE  St.  Gr.De  RmousKi. 


Par  Monseigneur, 

C.  A.  Carbonneau,  Ptre. 

Clumoine-Secrétaite 


